
Bijlage 4

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 7 april 2003,
houdende regeling van bepaalde methodes bij het toezicht op en de
bescherming bij het vervoer van waarden en betreffende de technische
kenmerken van de voertuigen voor waardevervoer.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN,
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2003/03229]N. 2003 — 1670

4 APRIL 2003. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van sommige bepalingen van de wet van 2 augus-
tus 2002 tot aanvulling, inzake de verhaalmiddelen tegen de
beslissingen van de Minister, de CBF, de CDV en de marktonder-
nemingen, alsook inzake de tussenkomst van de CBF en van de
CDV voor de strafgerechten, van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten en tot wijziging van verschillende andere wetsbepalingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, inzonderheid op de artike-
len 148 en 149;

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 tot aanvulling, inzake de
verhaalmiddelen tegen de beslissingen van de Minister, de CBF, de
CDV en de marktondernemingen, alsook inzake de tussenkomst van de
CBF en van de CDV voor de strafgerechten, van de wet van
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de
financiële diensten en tot wijziging van verschillende andere wets-
bepalingen, inzonderheid op artikel 11, eerste lid ;

Annexe 4

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 7 avril 2003, réglant certaines
méthodes de surveillance et de protection du transport de valeurs et
relatif aux spécificités techniques des véhicules de transport de valeurs.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR,
SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2003/03229]F. 2003 — 1670

4 AVRIL 2003. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur de
certaines dispositions de la loi du 2 août 2002 complétant, en ce qui
concerne les voies de recours contre les décisions prises par le
Ministre, par la CBF, par l’OCA et par les entreprises de marché et
en ce qui concerne l’intervention de la CBF et de l’OCA devant les
juridictions répressives, la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers et
modifiant diverses autres dispositions légales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, notamment les articles 148 et 149;

Vu la loi du 2 août 2002 complétant, en ce qui concerne les voies de
recours contre les décisions prises par le Ministre, par la CBF, par l’OCA
et par les entreprises de marché et en ce qui concerne l’intervention de
la CBF et de l’OCA devant les juridictions répressives, la loi du
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers et modifiant diverses autres dispositions légales, notamment
l’article 11, alinéa 1er;

22897MONITEUR BELGE — 29.04.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Op de gezamenlijke voordracht van Onze Minister van Binnenlandse
Zaken, Onze Minister van Justitie en Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 137, § 1, 2° tot 6°, en § 2, 139, § 1, 1°, 2°, 4° en
5°, en 140, § 3, 2° tot 5°, en § 6, van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten
treden in werking op 1 juni 2003.

Art. 2. De artikelen 1, 2, 4, § 1, en 5 tot 11 van de wet van
2 augustus 2002 tot aanvulling, inzake de verhaalmiddelen tegen de
beslissingen van de Minister, de CBF, de CDV en de marktonder-
nemingen, alsook inzake de tussenkomst van de CBF en van de CDV
voor de strafgerechten, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten en tot
wijziging van verschillende andere wetsbepalingen treden in werking
op 1 juni 2003.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken, Onze Minister van
Justitie en Onze Minister van Financiën zijn ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

De Minister van Justitie,
M. VERWILGHEN

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27273]F. 2003 — 1671
10 AVRIL 2003. — Décret relatif aux incitants financiers

à la formation des travailleurs occupés par les entreprises (1)

Le Conseil régional wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 127, § 1er, de celle-ci. Il est applicable sur le territoire de la région de langue française.

Art. 2. Pour l’application du présent décret, il y a lieu d’entendre par :

1° personne physique : personne physique ayant ou non la qualité de commerçant au sens de l’article 1er du titre
1er du livre 1er du Code de commerce;

2° société commerciale : société visée par la loi du 7 mai 1999 instituant le Code des sociétés et dont l’objet est
commercial;

3° société civile à forme commerciale : société dont l’objet est civil, au sens de l’article 3, § 4, de la loi du 7 mai 1999
instituant le Code des sociétés;

4° groupement européen d’intérêt économique : personnes juridiques créées en vertu de la loi du 12 juillet 1989
portant diverses mesures d’application du règlement du Conseil du 25 juillet 1985 relatif à l’institution d’un
groupement européen d’intérêt économique;

5° groupement d’intérêt économique : personne juridique créée en vertu de la loi du 17 juillet 1989 sur les
groupements d’intérêt économique;

6° personne morale de droit public : personne morale créée et contrôlée par les pouvoirs publics et jouissant de
pouvoirs propres en vue de la satisfaction d’un intérêt public ou d’intérêts publics spécifiques;

7° travailleurs inscrits à l’Office national de sécurité sociale : travailleurs régulièrement enregistrés auprès de
l’Office, en vertu des obligations visées à l’article 21 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs;

8° chiffre d’affaires annuel et total du bilan : chiffres figurant aux rubriques 20/58 et 10/49 du bilan et 70 du compte
de résultat;

Sur la proposition conjointe de Notre Ministre de l’Intérieur, Notre
Ministre de la Justice et Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 137, § 1, 2° à 6°, et § 2, 139, § 1, 1°, 2°, 4° et 5°,
et 140, § 3, 2° à 5°, et § 6, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers entrent en vigueur le
1er juin 2003.

Art. 2. Les articles 1er , 2, 4, § 1, et 5 à 11 de la loi du 2 août 2002
complétant, en ce qui concerne les voies de recours contre les décisions
prises par le Ministre, par la CBF, par l’OCA et par les entreprises de
marché et en ce qui concerne l’intervention de la CBF et de l’OCA
devant les juridictions répressives, la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers et modifiant
diverses autres dispositions légales entrent en vigueur le 1er juin 2003.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur, Notre Ministre de la Justice et
Notre Ministre des Finances sont chargés, chacun en ce qui le concerne,
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

Le Ministre de la Justice,
M. VERWILGHEN

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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